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Cross—border e—commerce platform trade service agreement

Hg: kR CRE) mTEAFRNE  (UTEEF A7)

Party A: East (Dongving) E-commerce Co., Ltd. (hereinafter referred to

as Party A)
L (LT E#Z77)
second party: (Hereinafter referred to as
Party B)
£T
in view of:
. F AR —REMEFEARKXMENFRTENE, ¥ —XBELEER
WA, REEREEERS, BRAITALTRBEAHNEREFTRE, LAE

B 7 EAIM

1. Party A is a limited liability company registered in the People's
Republic of China. It provides cross—border e—commerce services for an
enterprise that legally operates cross—border business, and is committed
to providing effective cross—border e—commerce channels for Party B and

realizing cross—border trade facilitation.

2. LHE—FEME [ 18 [ 1, "—X4&%
z2% [ 1k, LHAALARTF A RENEFZEH T EHTH
HE, U K FHEf w0 A

2. Party B is a registered [ I ] and a legal

business [ ]. Party B hopes to sell its goods through the cross-
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border e—commerce platform provided by Party A to expand its business
scope and market share.

RE (FEAREMERTHFE) FHEREREANNE, K& HRFFW
B, B R e T

In accordance with the E-commerce Law of the People's Republic of
China and other relevant laws and regulations, based on the principle of
voluntary equality, Party A and Party B reach the following agreement:
F—% RXERE
The first definition and interpretation

BRAE A AR R X WA, THEEMAR T4 X

Unless otherwise defined or specified in this Agreement, the

following words shall have the following specific meanings:

1.1 RgiT8: ZEHRZ AT AREFAR. LRHEN 2 & oy F 2,

1.1 Purchase order: refers to the list of all products to be

purchased and sold on shelves;

1.2 Fe4f4: 2 EeRlNEAR FRHENERFeFIAFeF 4.

1.2 Platform deposit: refers to the platform deposit for using the

cross—border platform provided by Party A during the contract period.

B 4% AEHK
Article 2 Term of cooperation

2.1 2EHR: AW WHRE £ H H#E £ H  Hik;
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2.1 Term of Cooperation: The term of this Agreement is from year

moon  From the day to vyear moon  Day to day;

=& REAE
Article 3 Service Content

3.1 ®HRA G X 5

3.1 The Rights and Obligations of Party A:

(1) FANLTRFEEGEHELTFRNERTE (UTHEK “F&7),
ZHEREFeERLIEST. FRTEFNSR. CHIEF ARENERET FEE
M bwiss (UTER “CHEHE” ), PAANCTELABAREERR LR, HE.
TEEHE, XF4HE. Baymnid, BXBIEEXMSE

(1) Party A shall provide Party B with a cross—border platform for
legally selling Party B's commodities (hereinafter referred to as the
"Platform"). The cross—border platform has the function of multi-
language and multi-currency settlement. Party B may register online
shops (hereinafter referred to as "Party B's Shops") on the cross—border
e—commerce platform provided by Party A, and Party A shall provide party
B's online shops with relevant services such as commodity listing, sales,
order management, payment and settlement, commodity logistics and
distribution, customs declaration and other related services.

) B AR L FHATHEER ), EaRHANW T RERAS TG
HZES, MR 7 B4 IE R IR AT,
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(2) Party A shall be responsible for training Party B on the use of
the website and providing technical support and later maintenance to
Party B during the contract period to ensure the normal operation of
Party B's shops.

() FAERBRETIMARFTE, ERILLTHEFS. BEZL2WWET,
MNEEMARFHATHRBER, TFERBCHTHEE.

(3) Party A shall have the right to wupgrade or modify the
application system of the platform according to the needs of the market
and development, and on the premise of ensuring the security of Party
B's data and data, without obtaining party B's consent.

(4) BAARIECHEEHL2E, TRECHTHEEZEREULLE =T,
WHEMWETHERC T ERIBE MBI AN, FHIAELEN TN ETIE,

(4) Party A shall guarantee the security of Party B's data and shall
not disclose or transfer Party B's data to a third party. If any
information or data leakage or loss is caused by such behavior, Party A
shall be liable for compensation as stipulated by law.

B) WHAHRERLHFERENFT R, RN #THE, CHAFRES S
MWEILEH, EF AN AR e mi,. MEeEE. 2B EREXRSFTAERE,
Fra s EH e o BATAE,

(5) Party A shall be responsible for the products put on the shelves
by Party B and supervise the pricing of the products. Party B shall

provide proof of product value, but Party A shall not be responsible for
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the quality, value rationality, legality and related services of Party
B's products, and all responsibilities shall be borne by Party B.

(6) FAHHRERENN YRk ERE, ¥ RBRELHFEFERHARXRK
H I A 4 38 R B

(6) Party A shall ensure that the party A shall deliver the products
to the delivery place designated by Party B's customers and deliver them
to the designated consignee.

(1) WHEZLHZR, BACHTEFEAREMENEAREA, £FF
Fr 72 % 7 32 E A ECIT

(7) Party A is entrusted by Party B to register as the agent of
Party B's territory in the People's Republic of China at the customs
where Party A is located.

3.2 ZHHIRA 5 X 5%

3.2 The Rights and Obligations of Party B

(1) ZHERFAEHNEFEAREAN, =T FFEREXRALZEMNET.

(1) Party B entrusts Party A as its domestic agent to register with
the customs where Party A is located.

(2) LHEFELHENE R, CHRIEAXAZTH BN EGEHELE, ©
BRETERAHENAH R TFHNAMTALENREN, EEFERANHETAT
7AEEMRA

(2) With respect to the commodities sold by Party B on the platform,
Party B warrants that it is the legal supplier of such commodities and

has obtained all necessary authorization to sell the aforementioned



\\\\\\\\\

nnnnnnnnnnn

commodities in China, and there 1is no restriction on its sales
activities in China.

() THRIEEAEL T HHTHENFT RN ES K LR AR, AR &MA
B AR B B AT, TR R BT E R/ B B AR K B T B R B e A8
iAo

(3) Party B shall guarantee that the goods sold in Party B's shops
are of good quality and good quality, the aforementioned goods meet the
corresponding quality standards, and has obtained the product quality
certificate from the place where the goods are located and / or the
relevant departments in China.

(D ZHAFNFLER RN ERHATERZUL D EEHNMES, #RFL
FRRERREE, EFER,

(4) Party B shall be responsible for filing, daily updating and
maintaining the information to be uploaded to ensure that the uploaded

commodity information is true and accurate.

(5) ZraarRAEMEEEARLKF IFEL2RANKEIL, 1FE1#EEF

(5) If Party B finds any illegal use of its account or security
loopholes, please immediately notify Party A.

(6) ol /=i i & R E - £ ERE R, kAR E, FRERL
F= A A 5 AL
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(6) In case of any customer complaint caused by product quality
reasons, Party B shall timely follow up and deal with it, and bear all
the expenses incurred thereby.

BIFLHAMIRARLF e R T EIEBRER, — 2K, #H—F NI
BUMH R, oo [ 1 29— 77 JR 3% ik 5 — A A0 ST SRA 2 4, 15 29— 7 R A A
RERBER —THERLFHRK.

3.3 Neither party shall release illegal or false information through
the platform. Upon discovery, the breaching party shall immediately
delete it. If the other party is punished or its interests are damaged
due to the breaching party, the breaching party shall bear full
liabilities and compensate the other party for the direct economic
losses.

FH& MRFK
Article 4 Intellectual property rights

4.1 FAREAEBEEF T LA A RN, AEELRTES. BT,
& XF. BRENE.

4.1 Party A shall retain all intellectual property rights on its
cross—border e—commerce platform, including but not Ilimited to
trademarks, trade names, symbols, text, images and other rights and
interests.

4.2 THAEGERTF A FEHE, 15 UEM 7 X EALF 77 895037 7= 4o

4.2 Party B shall not infringe Party A's intellectual property

rights in any way during the use of Party A's platform.
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4.3 LHRAERER &N FAEY BEILMARR=REEL, wHPEK, T
77 L 7K 4B AR R HY vk A AT

4.3 Party B shall promise that the commodities sold do not involve
the infringement of others' intellectual property rights. If it is

suspected, Party B shall bear the corresponding legal liabilities.

Fh% BHESARFTR
Article 5 Settlement and method of payment
5.1 AWy 2R A2 A UTEHE T A
5.1 All expenses involved in this Agreement shall be settled in the
following ways:
(D ZHRTABNEELH, WF 57 XHFFefae 100 Ko, waFeT
PR R AR N L R RBAE T T
(1) Party B shall pay a deposit of 100 euros to Party A on the date
of signing this Agreement. The aforementioned deposit shall be returned
to Party B upon the termination of the cooperation;
(2) CHEmHEY RN BERERBHE. Sk aE®k, RRF. FEEAR
(A E2gn 1.1% F5HAH (LUTEKR “EMEA" ) 5% imH & A4E;
(2) Cross—border e-commerce taxes, logistics and express fees,
insurance premiums, platform royalties (1.1% of the commodity sales
amount) related to Party B's commodity sales (hereinafter referred to as

"other expenses") shall be borne by the end consumer;
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(3) KA mR: LmHREELTHETITREE, REWIWLFE&UA
RAXAFA (BEFRNR. £MFA) ZFFRENEREFTF TR, . L
HEZFWETERRE—AN, PrakiEaftils, S FelhF R EsI0
KELHFKF,

(3) Collection process: After the end consumer places an order in
Party B's shop, he shall pay RMB fees (including commodity price and
other fees) for the goods purchased by Party B to the account of the
cross—border e—commerce platform provided by Party A. Within one week
after receiving the ordered goods, Party A shall, after deducting other
expenses, automatically share the price of the goods to Party B's
account through the platform.

5.2 AWINF HA 5.1 RHH A M

5.2 Interpretation of Article 55.1 of this Agreement

il W 5% 4 #r W 5% A v BOE AR
1 Feff e F & X 4 100 BT, AfEZuE ERE,
2 | BEE & ERE WRIE o B A KB B A A X R R

E@/)mki‘\%@%z‘pa{'ﬁmﬁ%%)ﬂ ﬁnn@ )ﬂ,
3 W1 i b % Ao RERAE, ERABREFT 7 HERNLHTE
&, WA EEE AR EE,

4 TR % A RAE T 7 BT 82 8 = 77 & 1F o ] R 5 AT v
5 | LInFeERAR | FEEARACESRT = AXARaARE (TaKE%E
AT AE < 5D

6 ¥ 5 0 Tk % A ZHIMNNEEFE S IKFES: 0.7%, RELH 27T
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AR CRE LR K27~ £ H)

7 H % A BELAF 26 FRAAAMATTERE~AWEA.
order Charge name Fee standard and other explanations
number

1 Platform The platform will pay a deposit of 100 euros,

deposit and it will be repaid after the cooperation is
terminated.

2 Cross—border According to China's relevant regulations on

goods in China cross—border commodity tax rates.
on taxes and
fees
Logistics and express fees include not limited
to customs clearance costs, commodity
Logistics and packaging costs, commodity delivery costs,
3 express etc. The expenses will be settled according to
delivery fee the quotation issued by Party A, and will be
adjusted irregularly according to uncertain
factors.
4 insurance Settlement shall be made according to the fee
expense standard provided by Party A
5 1. 1% platform Fees for using the platform include not

usage fee

limited to tripartite payment fees (excluding
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cross—border fees)

6 Cross—border Cross—border payment fee of the tripartite
ledger fees payment company: 0.7%, and the initial
settlement amount is RMB 20,000 (excluding the

impact of exchange rate fluctuations)

7 miscellaneous Including the expenses in section 2-6 above
expenses and other expenses caused by uncontrollable
factors.
FHE REEX

Article 6 Confidentiality clause

6.1 A 5L ERATAMNKE Y, THRFREN 7 BHLUERLMANEE

6.1 During the performance of this Agreement, Party A and Party B
may obtain their trade secrets or other confidential information.

6.2 A MAFHBRNELREFREMAECELETURE, REFXFHXFHE
B, TN EEEMELE =T,

6.2 The parties shall keep confidential the trade secrets or other
confidential information obtained and shall not disclose them to a third

party unless the written authorization of the other party.

Fr&k MAXRESLL

Article 7. Change and Termination of the Agreement
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7.1 AMRERE, BEATHE, RGTEERERFTHLE X EFTHE A,
WA RFHEHATRENAEALE,

7.1 After this Agreement comes into force, unless otherwise agreed,
the parties agree to make necessary adjustments and changes through
friendly negotiation in accordance with the business developments and
market changes of both parties.

7.2 to—77E RAWM NS & BATH A 5, X 77 A A% 77 @ R AT
W, FFOR & A 2 7 9 2 A 18 2 AR

7.2 1If either party breaches this Agreement or is unable to perform
the obligations agreed herein, the other party shall have the right to
unilaterally terminate this Agreement and reserve the right of

compensation and recovery against the breaching party.

Ft& A
Article 8 Other

8.1 AMWUFXHE, F—Jh—h, EHEFEER,

8.1 This Agreement shall be written in Chinese, with each party
holding one copy, with the same legal effect.

8.2 AMNEM FHEARKAMEEE, SAMNAXNEFN, BRXEFEER
G A M HE R AT, RN,

8.2 This Agreement shall be governed by the laws of the People's

Republic of China. Any disputes in connection with this Agreement shall
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be submitted to the China International Economic and Trade Arbitration
Commission for arbitration in Beijing.
8.3 AWMWERFAEFZ HRAENK, HUMEHETRELSFEDELEL,
8.3 This Agreement shall come into force upon the date of signing by
both parties and may be renewed through negotiation according to

business needs.

A NIEREZEWT:

The Agreement is formally signed as follows:

B (&E) 7 (HFFE) .
A HH: A HH:
Party A (seal): Party B (seal):

Signing Date: Signing Date:
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